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आरर्चलले ममित्र रराषष्ट्रहरू र ससंययकक्त रराषष्ट्र ससंघलराई पयन: ननमिरार्चण गनर्च आहहरान गरर्चछ
डरा। कको सरकरार बरलनयहकोस स एननलेलरा मिकर ल
नमिर्चननीमिरा आधरारभभक्त करानभनकको करायरार्चनहयनलराई सयरकक्षिक्त गनयर्चहकोस स
2020-04-24

आरर्च: "हरामिनी भगहरानमिरा भरकोसरा रराखछख!" फकोटको: हलेडलेरकोन मिननले।
।
Keltern-Weiler। वहगक्त २० बरर्चरलेखखि आरर्चलले ययरकोपलेलल, ययरकोपलेलल र वहशहवयरापनी रूपमिरा मिरानह अधधकरार 
हननकको लराधग नमिर्चननी र अनय धलेररै रलेशहरूबराट पनीडडक्त, एकल इभलेट र मिमतययकको बरारलेमिरा अनधगनक्तनी ररपकोटर्च
ररपकोटर्च गरलेकको छ "नमिर्चननीमिरा ककननराउब [कलेहल] मिरात्र हकोइन - आमिरा-बयबरा-बचररा" एररएनलेसन मससंनकोमि ", 

ससंकक्षिपक्तमिरा - कल गरलएकको छरैन, प्रकरामशक्त गररएकको छ, एआरसनीएरईलले पनीडडक्तहरू, पनीडडक्तहरू, 

कलयराणकरारल ससंघहरू (एनननीओहरू), हरैजराननकहरू र वहजहरूकको वहशहवयरापनी नलेटहकर्च सनरापनरा गरलेकको छ,

यभरकोवपयन ससंसरकको यराधरकराकको ररपकोटर्चभनररा ठठीक अनघ एआरसनीएरलले गरलेकको धनयको। आईएओएरआरडनी 
र ससंययकक्त रराषष्ट्र ससंघ मिराफर्चक्त धलेररै मिहहनरा भनररा बढल, ARCHE र करानभन र उपभकोकक्तरा ससंरक्षिण समबनधनी
ससंघनीय नमिर्चन सममिनक्तलले मिभल भरारण क्तयरार गरल प्रकरामशक्त गरलेकको धनयको, धलेररै पसंननीकरणहरू सककयको र 
नमिर्चननीकरा कय लपनक्त डरा। एननलेलरा मिराकर ल, र उननीहरूलले वयरापरारकको मिराग गरले, आरर्चलले ससंययकक्त रराजय 
अमिलेररकराकरा रराषष्ट्रपनक्त डकोनरालड नले। ष्ट्रमप र रूसनी ससंघकरा अधयक्षि, वलराहरमिनीर डबलयभ पयनक्तनलराई पठराएकको
सहयकोगकको लराधग कल पठराईयको र प्रकरामशक्त गयर, उननीहरूलले पठराए। उननीहरूकको खिरर्चमिरा SOS-Hilferufe 

सबरै रलेशहरूमिरा, रनीन र नरापरान पनछ र पभणर्च प्रमिराखणक्त भयको कक नमिर्चननी मिरा मिरात्र हकोइन मिरानहअधधकरार 
अपरराधहरु अपहरण - मिरात्र - मिरात्र हको।

अहहलले, ARCHE क्तपराइइँकको कनन ननररशन गरर्दै छ
र वहशह प्रररार।

।
यस ससननक्तमिरा, ARCHE मिरात्र समबद्ध हरबर्चनयर कमलसंग रहनछ,

नक्तननीहरूलले यसलराई ससंययकक्त रराषष्ट्रकको जरान र पमषठभभममि प्रमिराणकको सरान सराझरा गछर्चन स
नमिर्चननीमिरा सरकरार।

प्रनक्तबद्ध मिरानह अधधकरार रयरुपयकोग कको प्रमिराण
"Kenderraub [nicht nur] नमिर्चननी मिरा - पयरारलेनटल अमलएनलेसन - पयरारलेनटल अमलएनलेसन मससंनकोमि", बचररा 
- एक - भखिर्चरकको नरामि,

रयई पटक वहसक्तराररक्त RESOLUTION 2C 209/15 सइँग झभट बकोलनयहकोस स
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र ARCHE र IAoHRD कको ररपकोहटर्टिंग र ससंययकक्त रराषष्ट्रससंघनीय ससंगठनकको यराक्तनरा र अनय कभ र, अमिरानहनीय
हरा गमभनीर उपररार हरा सनराय (CIDTP) मिरा ससंययकक्त रराषष्ट्र ससंघकको वहशलेर Rapporteur।

मिकर लकको कमिनकोर सरकरारलले मशलप बनराएकको हयनयपछर्च।

ममित्ररराषष्ट्रहरूलले नमिर्चननीमिरा हसक्तक्षिलेप गनयर्चपर यको
करानभन र वयहसनरा कको लरागनी,
मिमौमलक अधधकरार कको सरामिगनी कको गयरारलेनटल कको लरागनी,
नमिर्चननीमिरा नरागररककको सहक्तनत्रक्तरा र सयरक्षिराकको लराधग
धरनक्तराकको खयराल रराखनयहकोस स।

मिकर ल सरकरार बलेहरासक्तरा गर यको
हरर्षौंसममि ननक्तरालराई अससंखय क्षिनक्त नपयको
- नराहरा भए पनन!

यको आरर्चीकको आइँखिरामिरा एक ययद्ध अपरराध हको
आफनरै ननससंखयराकको रबरूद्ध ठभलको अनयपराक्त
र यको सरकरार सतक्तराबराट हसञरक्त हयनयपरर्चछ।
।
कय लपनक्त मिराकर ल नरानय पछर्च र क्तपराईंकको अपरराधकको लराधग ललेखिरा मलनय पछर्च!
।
मिकर लकको पभहरार्चनयमिरान गररएकको छ ककनडरर्चउब [कलेहल] नमिर्चननीमिरा - अमभभराहक-बराल अपहरण - अमभभराहक
अमलएनलेसन मसननकोमि, वहकरास, अमलएनलेसन र क्षिनक्त लगरायक्त, बचरराहरूलराई असहराय ससननक्तमिरा पररार्चफरास
गनर्च - यसरैलले, आमिरा बयबरा रबनरा, पररहरार रबनरा।
।
"§ २ 44 Menschenraub।
(१) नको ककोहल वयसकक्त बलपभहर्चक, ससंहलेरनराहलन बकबक हरा एक सभरनी मिराफर्चक्त उननीहरूलराई असहराय 
पललेसमिलेनटमिरा सहयकोग पयर यराउनले हरा वहरलेशमिरा सरैनय हरा सरैनय सलेहरा सयवहधरा प्रररान गनर धमकम्की हरएर 
उननीहरुलराई नलेलबराट सहक्तनत्र हयन सकनलेछ। हरर्च सनराय हरनयहकोस स।
(२) कमि गमभनीर अहसनराहरूमिरा imprisonment मिहहनरारलेखखि years हरर्चसममि करैर सनराय हयनछ। "

।
वहशहवयरापनी प्रसक्तराहमिरा
।

Seite 2 von 4



Nepalesisch 

यस अमभललेखिकको हरैसशहक कललराई नप धरत्रण गनर्च एआरएर सई र एमलनहरू र ससंययकक्त रराषष्ट्र ससंघकरा यनी
रबटहरू क्तलकरा १० 108 भरारराहरूमिरा गयगल अनयहरारकहरूलराई हसक्तरानक्तरण गररएकको छ:

*

यस कलकको सरान, ARCHE लले आगरामिनी मिरानह अधधकरार उलल violation स्घन Kenderraub [कलेहल] 

नमिर्चननीमिरा ररपकोटर्च गनर आफनको समभराहनराहरू वहसक्तरार गरलेकको छ - अमभभराहक-बचररा डडसररानर्च - 

स ntal स्घनीय, ययरकोपलेलल र वहशहवयरापनी सक्तरमिरा अमभभराहक अमलएसन मसननकोमि। मिरानहअधधकरार उलल
. स्घनकको प्रमिराण फलेलरा परलेकको छ र हसक्तक्षिलेप गनर टकोलललराई ममित्र रराषष्ट्र क्तनरा अनय सरकरारहरूलले 
पछयराइरहलेकरा छन स।
।
कम पयरा रुन!

।
।
।

UFIn मिरा क्तपराइइँकको उमिलेर for र ११ बरर्चकको लयटकको खिकोननीमिरा र यस हरनसममि वहशराल क्तहरलले छकोरराहरूलले
हलेडरन मिननलेलराई ARCHE सनरापनरा गरले।
Ārcalē mitra rāṣṭraharū ra sanyukta rāṣṭra saṅghalā'ī puna: Nirmāṇa garna āhvāna gardacha ḍā. Kō 
sarakāra badalnuhōs ēnjēlā markēla jarmanīmā ādhārabhūta kānūnakō kāryānvayanalā'ī surakṣita 
garnuhōs 2020-04-24 ārca: "Hāmī bhagavānamā bharōsā rākhchauṁ!" Phōṭō: Hēḍērōja manthē. . 
Keltern-Weiler. Vigata 20 barṣadēkhi ārcalē yurōpēlī, yurōpēlī ra viśvavyāpī rūpamā mānava 
adhikāra hananakō lāgi jarmanī ra an'ya dhērai dēśaharūbāṭa pīḍita, ēkala ibhēṭa ra mrr tyukō bārēmā 
anagintī ripōrṭa ripōrṭa garēkō cha"jarmanīmā kinḍrā'uba [kēvala] mātra hō'ina - āmā-bubā-baccā" 
ēri'ēnēsana siṇḍrōma", saṅkṣiptamā - kala garī'ēkō chaina, prakāśita gari'ēkō cha, ē'ārasī'ēca'īlē 
pīḍitaharū, pīḍitaharū, kalyāṇakārī saṅghaharū (ēnajī'ōharū), vaijñānikaharū ra vijñaharūkō 
viśvavyāpī nēṭavarka sthāpanā garēkō cha, yūrōpiyana sansadakō yācikākō ripōrṭabhandā ṭhīka aghi
ē'ārasī'ēcalē garēkō thiyō. Ā'ī'ē'ō'ēca'āraḍī ra sanyukta rāṣṭra saṅgha mārphata dhērai mahinā bhandā
baḍhī, ARCHE ra kānūna ra upabhōktā sanrakṣaṇa sambandhī saṅghīya jarmana samitilē mūla 
bhāṣaṇa tayāra garī prakāśita garēkō thiyō, dhērai pann jīkaraṇaharū sakiyō ra jarmanīkā kulapati ḍā. 
Ēnjēlā mārkēla, ra unīharūlē vyāpārakō māga garē, ārcalē sanyukta rājya amērikākā rāṣṭrapati 
ḍōnālḍa jē. Ṭrampa ra rūsī saṅghakā adhyakṣa, vlādimīra ḍablyū putinalā'ī paṭhā'ēkō sahayōgakō 
lāgi kala paṭhā'īyō ra prakāśita garyō, unīharūlē paṭhā'ē. Unīharūkō kharcamā SOS-Hilferufe sabai 
dēśaharūmā, cīna ra jāpāna pachi ra pūrṇa pramāṇita bhayō ki jarmanī mā mātra hō'ina 
mānava'adhikāra aparādhaharu apaharaṇa - mātra - mātra hō. Ahilē, ARCHE tapā'imm kō kathana 
nirdēśana gardai cha ra viśva pracāra. . Yasa sthitimā, ARCHE mātra sambad'dha harbijura kaliṅga 
rahancha, tinīharūlē yasalā'ī sanyukta rāṣṭrakō jñāna ra prr ṣṭhabhūmi pramāṇakō sātha sājhā garchan 
jarmanīmā sarakāra. Pratibad'dha mānava adhikāra durupayōga kō pramāṇa "Kenderraub [nicht nur]
jarmanī mā - pyārēnṭala ali'ēnēsana - pyārēnṭala ali'ēnēsana siṇḍrōma", baccā - ēka - bharkharakō 
nāma, du'ī paṭaka vistārita RESOLUTION 2C 209/15 samm ga jhūṭa bōlnuhōs ra ARCHE ra IAoHRD
kō ripōrṭiṅga ra sanyukta rāṣṭrasaṅghīya saṅgaṭhanakō yātanā ra an'ya krūra, amānavīya vā 
gambhīra upacāra vā sajāya (CIDTP) mā sanyukta rāṣṭra saṅghakō viśēṣa Rapporteur. Markēlakō 
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kamajōra sarakāralē śilpa banā'ēkō hunuparcha. Mitrarāṣṭraharūlē jarmanīmā hastakṣēpa 
garnupar‍yō kānūna ra vyavasthā kō lāgī, maulika adhikāra kō sāmagrī kō gyārēnṭī kō lāgī, 
jarmanīmā nāgarikakō svatantratā ra surakṣākō lāgi cintākō khyāla rākhnuhōs. Markēla sarakāra 
bēvāstā gar‍yō varṣaunsam'ma janatālā'ī asaṅkhya kṣati thapyō - thāhā bha'ē pani! Yō ārcīkō 
āmm khāmā ēka yud'dha aparādha hō āphnai janasaṅkhyākō birūd'dha ṭhūlō anupāta ra yō sarakāra 
sattābāṭa vañcita hunupardacha. . Kulapati mārkēla jānu parcha ra tapā'īṅkō aparādhakō lāgi lēkhā 
linu parcha! . Markēlakō pūrvānumāna gari'ēkō cha kinḍarra'uba [kēvala] jarmanīmā - abhibhāvaka-
bāla apaharaṇa - abhibhāvaka ali'ēnēsana sinḍrōma, vikāsa, ali'ēnēsana ra kṣati lagāyata, 
baccāharūlā'ī asahāya sthitimā pardāphāsa garna - yasailē, āmā bubā binā, parivāra binā. . "§ 244 
Menschenraub. (1) Jō kōhī vyakti balapūrvaka, sanvēdanāhīna bakabaka vā ēka sūcī mārphata 
unīharūlā'ī asahāya plēsamēnṭamā sahayōga pur‍yā'unē vā vidēśamā sain'ya vā sain'ya sēvā suvidhā 
pradāna garnē dhamkī di'ēra unīharulā'ī jēlabāṭa svatantra huna saknēcha. Varṣa sajāya dinuhōs. (2) 
Kama gambhīra avasthāharūmā imprisonment mahinādēkhi years varṣasam'ma kaida sajāya 
huncha. " . Viśvavyāpī prastāvamā . Yasa abhilēkhakō vaiśvika kalalā'ī thapa citraṇa garna ē'āra'ēcī 
ra ēlijaharū ra sanyukta rāṣṭra saṅghakā yī biṭaharū talakā 10 108 bhāṣāharūmā gugala 
anuvādakaharūlā'ī hastāntaraṇa gari'ēkō cha: * Yasa kalakō sātha, ARCHE lē āgāmī mānava 
adhikāra ulla violationghana Kenderraub [kēvala] jarmanīmā ripōrṭa garnē āphnō 
sambhāvanāharū vistāra garēkō cha - abhibhāvaka-baccā ḍiscārja - santalghīya, yurōpēlī ra 
viśvavyāpī staramā abhibhāvaka ali'ēsana sinḍrōma. Mānava'adhikāra ulla.Ghanakō pramāṇa phēlā 
parēkō cha ra hastakṣēpa garnē ṭōlīlā'ī mitra rāṣṭra tathā an'ya sarakāraharūlē pachyā'irahēkā chan. . 
Krr payā runa! . . . UFIn mā tapā'imm kō umēra for ra 11 barṣakō luṭakō khōjīmā ra yasa dinasam'ma 
viśāla tavaralē chōrāharūlē hērḍōja manthēlā'ī ARCHE sthāpanā garē.
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